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PARTIE 1 - RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

1.     Introduction

La demande de soumissions contient sept parties, ainsi que des pièces jointes et des annexes, et elle est
divisée comme suit:

Partie 1     Renseignements généraux : renferme une description générale du besoin;

Partie 2     Instructions à l'intention des soumissionnaires : renferme les instructions, clauses et
conditions

 relatives à la demande de soumissions;

Partie 3     Instructions pour la préparation des soumissions : donne aux soumissionnaires les
instructions

 pour préparer leur soumission;

Partie 4     Procédures d'évaluation et méthode de sélection : décrit la façon selon laquelle se déroulera
 l'évaluation et présente les critères d'évaluation auxquels on doit répondre dans la

soumission,
 s'il y a lieu, ainsi que la méthode de sélection;

Partie 5     Attestations : comprend les attestations à fournir;

Partie 6     Exigences relatives à la sécurité : comprend des
 exigences particulières auxquelles les soumissionnaires doivent répondre; et

Partie 7     Clauses du contrat subséquent: contient les clauses et les conditions qui s'appliqueront à tout
 contrat subséquent.

Les annexes comprennent l'Énoncé des travaux, la Base de paiement, et la liste de vérification des
exigences relatives à la sécurité.

2.     Sommaire

Ressources humaines et Développement des compétences Canada (RHDCC) a besoin de faire produire
et livrer des cartes d’assurance sociale vierges, conformément à l’énoncé de travail présenté à l’annexe
A. 

Le contrat est en vigueur à compter de la date d’attribution jusqu’au 31 mars 2013 inclusivement.

Les dates de livraison obligatoires à la destination finale, pour la durée du contrat, sont le 30 avril 2012
et le 30 septembre 2012, au plus tard à 15 h.

Ce besoin comporte des exigences relatives à la sécurité.  Pour de plus amples
renseignements, consulter la Partie 6, Exigences relatives à la sécurité, et la Partie 7, Clauses du contrat
subséquent. Les soumissionnaires devraient consulter le document «Exigences de sécurité dans les
demandes de soumissions de TPSGC - Instructions pour les soumissionnaires»
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/lc-pl/lc-pl-fra.html#a31)sur le site Web Documents uniformisés
d'approvisionnement ministériels. 

Ce besoin est assujetti aux dispositions de l'Accord sur le commerce intérieur (ACI). 
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Ce besoin est conditionnellement limité aux produits et(ou) services canadiens.

Le soumissionnaire ayant satisfait aux exigences et qui propose le prix global total le moins élevé sera
recommandé aux fins de l’attribution du contrat.
3.     Compte rendu

Après l'attribution du contrat, les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du
processus de demande de soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité
contractante dans les 15 jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande de
soumissions. Le compte rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne.
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PARTIE 2 - INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES

1.     Instructions, clauses et conditions uniformisées

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un
numéro, une date et un titre sont reproduites dans le guide des Clauses et conditions uniformises d'achat
 
(http://ccua-sacc.tpsgc-pwgsc.gc.ca/pub/acho-fra.jsp) publié par Travaux publics et Services
gouvernementaux Canada.

Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat 
subséquent.

Le document 2003, (2011-05-16) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels,
est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante.

2.     Présentation des soumissions

Les soumissions doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date, à l'heure et à
l'endroit indiqués à la page 1 de la demande de soumissions.

3.     Demandes de renseignements - en période de soumission

Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante au
moins un (1) jour civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de
renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre.

Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la demande de
soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question de manière
suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de 
renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention
« exclusif » vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront
l'objet d'une 
discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n'a
pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au
soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des 
réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de
renseignements dont la formulation ne permettrait pas de les diffuser à tous les soumissionnaires.

4.     Lois applicables

Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur en Ontario, Canada et les
relations entre les parties seront déterminées par ces lois.

À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province
ou du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées.
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PARTIE 3 - INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS

1.     Instructions pour la préparation des soumissions

Le Canada demande que les soumissionnaires fournissent leur soumission en 
sections distinctes, comme suit :

Section I:    Soumission technique (1 copie papier)

Section II:   Soumission financière (1 copie papier et 1 copie électronique sur CD)

Section III:  Attestations (1 copie papier)

Les prix doivent figurer dans la soumission financière seulement. Aucun prix ne doit être indiqué dans
une autre section de la soumission.

Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de présentation décrites ci-après
pour préparer leur soumission :

a)     utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm);
b)     utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la 
              demande de soumissions:

En avril 2006, le Canada a approuvé une politique exigeant que les agences et ministères fédéraux
prennent les mesures nécessaires pour incorporer les facteurs environnementaux dans le processus
d'approvisionnement Politique d'achats cologiques (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca
/ecologisation-greening/achats-procurement/politique-policy-fra.html). Pour aider le Canada à atteindre
ses objectifs, on encourage les soumissionnaires à:

1)     utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des 
        fibres certifiées provenant
        d'un aménagement forestier durable et/ou contenant au moins 30 % de 
        matières recyclées; et

2)    utiliser un format qui respecte l'environnement : impression noir et 
       blanc, recto-verso/à double face, broché ou agrafé, sans reliure 
       Cerlox, reliure à attaches ni reliure à anneaux.

Section I : Soumission technique

Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient démontrer leur compréhension des
exigences contenues dans la demande de soumissions et expliquer comment ils répondront à ces
exigences. Les soumissionnaires devraient démontrer leur capacité de façon complète, concise et claire 
pour effectuer les travaux.

La soumission technique devrait traiter clairement et de manière suffisamment approfondie des points
faisant l'objet des critères d'évaluation en fonction desquels la soumission sera évaluée. Il ne suffit 
pas de reprendre simplement les énoncés contenus dans la demande de soumissions. Afin de faciliter
l'évaluation de la soumission, le Canada demande que les soumissionnaires reprennent les sujets dans
l'ordre des critères d'évaluation, sous les mêmes rubriques. Pour éviter les recoupements, les
soumissionnaires peuvent faire référence à différentes sections de leur soumission en indiquant le
numéro de l'alinéa et de la page où le sujet visé est déjà traité.
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Section II :  Soumission financière

1.1    Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec la base de 
       paiement reproduite à l'annexe « B ». Le montant total de la taxe sur les produits et services ou de
la
       taxe de vente harmonisée doit être indiqué séparément, s'il y a lieu.
      

Section III:  Attestations
Les soumissionnaires doivent présenter les attestations exigées à la Partie 5.
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PARTIE 4 - PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION

1.     Procédures d'évaluation

a)     Les soumissions seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la demande de
        soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques et financiers.

b)    L'autorité contractante évaluera les soumissions.

c)    L'autorité contractante devra d'abord déterminer si trois (3) soumissions ou plus sont accompagnées
       d'une attestation valide de contenu canadien. Si c'est le cas, seulement les soumissions 
       accompagnées d'une attestation valide seront évaluées selon le processus d'évaluation, sinon
toutes         les soumissions reçues seront évaluées. Si des soumissions accompagnées d'une attestation
valide 
       sont déclarées non recevables, ou sont retirées, et qu'il reste moins de trois soumissions recevables
         accompagnées d'une attestation valide, l'équipe poursuivra l'évaluation des soumissions 
       accompagnées d'une attestation valide. Si toutes les soumissions accompagnées d'une attestation    

       valide sont déclarées non recevables, ou sont retirées, alors toutes les autres soumissions reçues 
       seront évaluées.

1.1    Évaluation technique

       1.1.1  Critères techniques obligatoires 

Les propositions présentées par les soumissionnaires DOIVENT satisfaire au critère technique
obligatoire indiqué dans la demande de propositions (DP). Les propositions qui ne satisfont pas au
critère technique obligatoire seront rejetées.

L'exigence obligatoire est la suivante :

O.1 Afin de démontrer qu'il a de l'expérience dans la production des cartes décrites à l'annexe A,
Énoncé des travaux, le soumissionnaire doit fournir une description détaillée de deux (2) contrats
antérieurs avec un (1) ou plusieurs clients, pour lesquels il a produit une grande quantité de cartes en
PVC (plus de 250 000) aux fins de personnalisation après plastification, et lesquelles satisfont à l'annexe
A, Énoncé des travaux en matière de taille, de matériau et de plastification.

La description doit comprendre les éléments suivants, et ce, pour chaque contrat : 
a. les coordonnées du client;
b. le nombre de cartes produites et livrées;
c. la description des cartes produites dans le cadre du contrat, y compris :

- le matériau de la carte;
- la taille de la carte;
- les critères de plastification;
- le nombre de couleurs d'encre.

1.2    Évaluation financière

Le prix de la soumission sera évalué en dollars canadiens, excluant la taxe sur les produits et services
ou la taxe de vente harmonisée, FAB destination, incluant les droits de douane et les taxes d'accise
canadiens.
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Pour les besoins de l’évaluation, les prix fermes tout compris présentés à l’annexe B (base de paiement)
pour la durée du contrat et pour toutes les années d’option seront multipliés par la quantité applicable à
l’évaluation précisée, puis ils seront additionnés afin de déterminer le prix global.

2.     Méthode de sélection

Une soumission doit respecter les exigences de la demande de soumissions et satisfaire à tous les
critères d'évaluation techniques obligatoires pour être déclarée recevable. La soumission recevable avec
le prix global total le le moins élevé sera recommandée pour attribution d'un contrat.
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PARTIE 5 - ATTESTATIONS

Pour qu'un contrat leur soit attribué, les soumissionnaires doivent fournir les attestations exigées. Le
Canada déclarera une soumission non recevable si les attestations exigées ne sont pas remplies et
fournies tel que demandé.

Le Canada pourra vérifier l'authenticité des attestations fournies par les soumissionnaires pendant la
période d'évaluation des soumissions (avant l'attribution d'un contrat) et après l'attribution du contrat.
L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour s'assurer
que les soumissionnaires respectent les attestations avant l'attribution d'un contrat. La soumission sera
déclarée non recevable si on constate que le soumissionnaire a fait de fausses déclarations, sciemment 
ou non. Le défaut de respecter les attestations ou de donner suite à la demande de renseignements
supplémentaires de l'autorité contractante aura pour conséquence que la soumission sera déclarée non
recevable.

1.     Attestations préalables à l'attribution du contrat

Les attestations énumérées ci-dessous devraient être remplies et fournies avec la soumission mais elles
peuvent être fournies plus tard. Si l'une de ces attestations n'est pas remplie et fournie tel que demandé,
l'autorité contractante en informera le soumissionnaire et lui donnera un délai afin de se conformer aux
exigences. Le défaut de répondre à la demande de l'autorité contractante et de se conformer aux
exigences dans les délais prévus aura pour conséquence que la soumission sera déclarée non
recevable.

1.1    Programme de contrats fédéraux  - Attestation

1.     En vertu du Programme de contrats fédéraux (PCF), certains 
       fournisseurs, y compris un fournisseur qui est membre d'une 
       coentreprise, soumissionnant pour des contrats du gouvernement 
       fédéral d'une valeur de 200 000 $ ou plus (incluant toutes les taxes 
       applicables) doivent s'engager officiellement à mettre en oeuvre un 
       programme d'équité en matière d'emploi.  Il s'agit d'une condition 
       préalable à l'attribution du contrat. Si le soumissionnaire, ou, si 
       le soumissionnaire est une coentreprise et qu'un membre de la 
       coentreprise, est assujetti au PCF, la preuve de son engagement doit 
       être fournie avant l'attribution du contrat.

       Les fournisseurs qui ont été déclarés entrepreneurs non admissibles 
       par Ressources humaines et Développement des compétences Canada 
       (RHDCC) n'ont plus le droit d'obtenir des contrats du gouvernement 
       au-delà du seuil prévu par le Règlement sur les marchés de l'État 
       pour les demandes de soumissions. Les fournisseurs peuvent être 
       déclarés entrepreneurs non admissibles soit parce que RHDCC a 
       constaté leur non-conformité ou parce qu'ils se sont retirés 
       volontairement du PCF pour une raison autre que la réduction de leur 
       effectif à moins de 100 employés. Toute soumission présentée par un 
       entrepreneur non admissible, y compris une soumission présentée par 
       une coentreprise dont un membre est un entrepreneur non admissible, 
       sera déclarée non recevable.

2.     Si le soumissionnaire n'est pas visé par les exceptions énumérées 
       aux paragraphes 3.a) ou b) ci-dessous, ou qu'il n'a pas de numéro 
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       d'attestation valide confirmant son adhésion au PCF, il doit 
       télécopier (819-953-8768) un exemplaire signé du formulaire LAB 1168, 
       Attestation d'engagement pour la mise en oeuvre de l'équité en 
       matière d'emploi, à la Direction générale du travail de RHDCC.

3.     Le soumissionnaire, ou, si le soumissionnaire est une coentreprise 
       le membre de la coentreprise, atteste comme suit sa situation 
       relativement au PCF :

       Le soumissionnaire ou le membre de la coentreprise :

       a)     (    ) n'est pas assujetti au PCF, puisqu'il compte un 
                     effectif de moins de 100 employés à temps plein ou à 
                     temps partiel permanents, et/ou  temporaires ayant 
                     travaillé 12 semaines ou plus au Canada;

       b)     (    ) n'est pas assujetti au PCF, puisqu'il est un employeur 
                     réglementé en vertu de la Loi sur l'équité en matière 
                     d'emploi, L.C. 1995, ch. 44;

       c)     (    ) est assujetti aux exigences du PCF, puisqu'il compte 
                     un effectif de plus de 100 employés ou plus à temps 
                     plein ou à temps partiel permanents, et/ou  
                     temporaires ayant travaillé 12 semaines ou plus au 
                     Canada, mais n'a pas obtenu de numéro d'attestation de 
                     RHDCC (puisqu'il n'a jamais soumissionné pour des 
                     contrats de 200 000 $ ou plus). Dans ce cas, une 
                     attestation d'engagement dûment signée est jointe;

       d)     (    ) est assujetti au PCF et possède un numéro 
                     d'attestation valide, à savoir le numéro : __________ 
                     (c.-à-d. qu'il n'a pas été déclaré entrepreneur non 
                     admissible par RHDCC).

       Des renseignements supplémentaires sur le PCF sont offerts sur le 
       site Web de RHDCC
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1.3    Attestation du contenu canadien

       1.3.1  Clause du guide des CCUA A3061T  (2010-01-11), Définition du contenu canadien.

Cet achat est conditionnellement limité aux produits canadiens.

Sous réserve des procédures d'évaluation contenues dans la demande de 
soumissions, les soumissionnaires reconnaissent que seulement les 
soumissions accompagnées d'une attestation à l'effet que le ou les produits 
offerts sont des produits canadiens, tel qu'il est défini dans la clause 
A3050T, peuvent être considérées.

Le défaut de fournir cette attestation remplie avec la soumission aura pour 
conséquence que le ou les produits offerts seront traités comme des 
produits non-canadiens.

Le soumissionnaire atteste que :

(     )       le ou les produits offerts sont des produits canadiens tel 
       qu'il est défini au paragraphe 1 de la clause A3050T.

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

G1731-110045/A cw010

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

G1731-110045 cw010G1731-110045

Page 13 of -  de 27



PARTIE 6 - EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ

1.     Exigences relatives à la sécurité

1. À la date de clôture des soumissions, les conditions suivantes doivent être respectées :

a) le soumissionnaire doit détenir une attestation de sécurité d’organisme valable tel qu’indiquée à
la Partie 7 - Clauses du contrat subséquent;

b) les individus proposés par le soumissionnaire et qui doivent avoir accès à des renseignements
ou à des biens de nature protégée ou classifiée ou à des établissements de travail dont l'accès est
réglementé doivent posséder une attestation de sécurité tel qu’indiquée à la Partie 7 - Clauses du contrat
subséquent;

c) le soumissionnaire doit fournir le nom de tous les individus qui devront avoir accès à des
renseignements ou à des biens de nature protégée ou classifiée ou à des établissements de travail dont
l'accès est réglementé.

2. Pour de plus amples renseignements sur les exigences relatives à la sécurité, les
soumissionnaires devraient consulter le document « Exigences de sécurité dans les demandes de
soumissions de TPSGC - Instructions pour les soumissionnaires »
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/lc-pl/lc-pl-fra.html#a31) sur le site Web Documents uniformisés
d'approvisionnement ministériels.
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PARTIE 7 - CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

Les clauses et conditions suivantes s'appliquent à tout contrat subséquent découlant de la demande de
soumissions et en font partie intégrante.

1.     Énoncé des travaux

L'entrepreneur doit exécuter les travaux conformément à l'énoncé des travaux qui se trouve à l'annexe
A.

2.     Clauses et conditions uniformisées
Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre sont
reproduites dans le guide des Clauses et conditions uniformises d'achat
(http://ccua-sacc.tpsgc-pwgsc.gc.ca/pub/index.jsp) publié par Travaux publics et Services
gouvernementaux Canada.

2.1    Conditions générales

2030 (2012-03-02) Conditions générales - besoins plus complexes de biens, s'appliquent au contrat et en
font partie intégrante.

3.     Exigences relatives à la sécurité

3.1 L'entrepreneur ou l'offrant doit détenir en permanence, pendant l'exécution du contrat ou de l'offre à
commandes, une attestation de vérification d'organisation désignée (VOD) en vigueur, ainsi qu'une cote
de protection et de production des documents approuvées au niveau PROTÉGÉ B, délivrées par la
Direction de la sécurité industrielle canadienne de Travaux publics et Services gouvernementaux
Canada.

3.2  Les membres du personnel de l'entrepreneur ou de l'offrant devant avoir accès à des
renseignements ou à des biens PROTÉGÉS, ou à des établissements de travail dont l'accès est
réglementé, doivent TOUS détenir une cote de FIABILITÉ en vigueur, délivrée ou approuvée par la
Direction de la sécurité industrielle canadienne (DSIC) de Travaux publics et Services gouvernementaux
Canada (TPSGC).
              
3.3  Le traitement électronique de données PROTÉGÉS dans l'établissement de l'entrepreneur ou
l'offrant, n'est PAS autorisé dans le cadre de ce contrat ou offre à commandes.

3.4  Les contrats de sous-traitance comportant des exigences relatives à la sécurité NE doivent pas être
attribués sans l'autorisation écrite préalable de la DSIC de TPSGC.

3.5  L'entrepreneur ou l'offrant doit respecter les dispositions :

a) de la Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité et directive de sécurité
(s'il

y a lieu), reproduite ci-joint à l'Annexe C;
 b) du Manuel de la sécurité industrielle (dernière édition).

4.     Durée du contrat

4.1    Période du contrat

La période du contrat est à partir de la date du contrat jusqu'au 31 mars 2013 inclusivement (indiquer la
date de la fin de la période).
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4.2    Option de prolongation du contrat

L'entrepreneur accorde au Canada l'option irrévocable de prolonger la durée du contrat pour au plus
quatre (4) période(s) supplémentaire(s) de un (1) année(s) chacune, selon les mêmes conditions.
L'entrepreneur accepte que pendant la période prolongée du contrat, il sera payé conformément aux 
dispositions applicables prévues à la Base de paiement.

Le Canada peut exercer cette option à n'importe quel moment, en envoyant un avis écrit à l'entrepreneur
avant la date d'expiration du contrat.  Cette option ne pourra être exercée que par l'autorité contractante
et sera confirmée, pour des raisons administratives seulement, par une modification au contrat.

4.1    Date de livraison (Période du contrat)

Tous les biens livrables doivent être reçus au plus tard le 30 avril 2012 et le 30 septembre 2012.

5.     Responsables

5.1    Autorité contractante

L'autorité contractante pour le contrat est: 

Emily Baxter
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
Direction générale des approvisionnements
360 rue Albert 
Constitution Square
12ieme étage
Ottawa, ON
K1A 0S5

L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être autorisée
par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée
du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus, suite à des demandes ou instructions verbales ou
écrites de toute personne autre que l'autorité contractante.  

5.2    Chargé de projet

Le chargé de projet pour le contrat est :

Nom : __________
Titre : __________
Organisation : __________
Adresse : __________

Téléphone : ___-___-_______
Télécopieur : ___-___-_______
Courriel : ___________

Le chargé de projet représente le ministère ou l'organisme pour lequel les travaux sont exécutés en
vertu du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des travaux
prévus dans le contrat. On peut discuter des questions techniques avec le chargé de projet; cependant,
celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé des travaux. De tels changements
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peuvent être effectués uniquement au moyen d'une modification au contrat émise par l'autorité
contractante.

5.3 Autorité des achats de RHDCC

L’autorité des achats de RHDCC pour le contrat est:

Nom : __________
Titre : __________
Organisation : __________
Adresse : __________

Téléphone : ___-___-_______
Télécopieur : ___-___-_______
Courriel : ___________

L’autorité des achats de RHDCC représente le ministère ou l'organisme pour lequel les travaux sont
exécutés en vertu du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des
travaux prévus dans le contrat. On peut discuter des questions techniques avec l’autorité des achats de
RHDCC; cependant, celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé des travaux.
De tels changements peuvent être effectués uniquement au moyen d'une modification au contrat émise
par l'autorité contractante.

6.     Paiement

6.1    Base de paiement

L'entrepreneur sera remboursé pour les coûts qu'il a raisonnablement et convenablement engagés dans
l'exécution des travaux, établis conformément à la base de paiement à l'annexe B , jusqu'à une limitation
des dépenses de _______ $ (insérer le montant au moment de l'attribution du contrat). Les droits de
douane sont inclus et la taxe sur les produits et services ou la taxe de vente harmonisée est en sus, s'il y
a lieu.

Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces
interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux travaux

6.2   Méthode de paiement

Clause du guide du CCUA H1001C (2008-05-12) Paiements multiples

7.     Instructions relatives à la facturation

1.     L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l'article intitulé « Présentation des
        factures » des conditions générales.  Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous les
        travaux identifiés sur la facture soient complétés.

      (a)     L'original et un (1) exemplaire doivent être envoyés à le chargé de projet identifiée sous
l'article

  intitulé « Responsables » du contrat.

       (b)    Un (1) exemplaire doit être envoyé à l'autorité contractante identifiée sous l'article intitulé «
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  Responsables » du contrat.

       (c)  Un (1) exemplaire doit être envoyé à l’autorité des achats de RHDCC identifiée sous l'article
 intitulé « Responsables » du contrat.

       (d)  Un (1) exemplaire doit être envoyé à l’addresse suivante:

HRSDC/Service Canada
PO Box 6044, 1081 Main Street

             Moncton, NB      E1C 9G8

Attn:

8.     Attestations

Le respect des attestations fournies par l'entrepreneur avec sa soumission est une condition du contrat et
pourra faire l'objet d'une vérification par le Canada pendant la durée du contrat. En cas de manquement
à toute déclaration de la part de l'entrepreneur ou si on constate que les attestations qu'il a fournies avec
sa soumission comprennent de fausses déclarations, faites sciemment ou non, le Canada aura le droit
de résilier le contrat pour manquement conformément aux dispositions du contrat en la matière.

9.     Lois applicables

Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueu en Ontario, Canada et les relations entre les
parties seront déterminées par ces lois. 
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10.    Ordre de priorité des documents

En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur la
liste.

a)     les articles de la convention;
b)     les conditions générales - 2030 (2011-05-16) Conditions générales - besoins plus complexes de
        biens
c)     l'Annexe « A », Énoncé des travaux;
d)     l'Annexe « B », Base de paiement;
e)     l'Annexe « C », Liste de vérification des exigences relatives à la 
        sécurité 
f)     la soumission de l'entrepreneur datée du _______ 

11.    Assurances

Clause du guide des CCUA G1005C (2008-05-12), Assurances

12.   Clauses du guide des CCUA qui ont lieu

LES MODALITÉS SUIVANTES SONT INCORPORÉES AUX PRÉSENTES.
 

2010-01-11Niveaux de la qualité de la reproduction des couleursP1011C
2007-11-30Corrections d'auteurP1009C
2010-01-11Emballage des travaux d'imprimerieP1005C
2007-11-30Inspection et acceptationD5328C
2008-05-12Accès aux lieux d'exécution des travauxA1009C

DateSectionReference du guide des
CCUA
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ANNEXE A

 ÉNONCÉ DE TRAVAIL

A.1     Aperçu

Ressources humaines et Développement des compétences Canada (RHDCC) a besoin de faire
imprimer, finir et livrer des cartes de base de numéro d’assurance sociale (NAS) NAS-2683B. 

L’entrepreneur doit, au minimum, s’engager à faire ce qui suit :

-  Fournir des épreuves et des échantillons conformément aux spécifications, aux fins d’approbation,
avant la phase de production initiale;
-  Fournir tout le matériel; 
-  Exécuter les travaux d’impression conformément aux éléments graphiques fournis à l’entrepreneur et
aux épreuves finales approuvées;
- Faire la finition et la plastification des cartes de base conformément aux spécifications fournies à
l’annexe A; 
- Emballer et livrer les quantités demandées à l’adresse précisée à l’annexe A. 

A.2      Description du travail 

A.2.1     Niveaux de qualité 

Le niveau de la qualité est le niveau « édition informative », conformément à la plus récente édition de
la publication de Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) intitulée Niveaux de la
qualité de la reproduction des couleurs.

A.2.2    Tirages excédentaires ou déficitaires

A.2.2.1  Les tirages excédentaires jusqu’à concurrence de un pour cent (1 %) de la quantité totale de
cartes de base de NAS imprimées lors de chaque tirage sont acceptés.  

A.2.2.2  Les tirages déficitaires jusqu’à concurrence de un pour cent (1 %) de la quantité totale de cartes
de base de NAS imprimées lors de chaque tirage sont acceptés.

A.2.3    Matériel fourni 

Le chargé de projet de RHDCC fournit les éléments graphiques par voie de fichier électronique en
format PDF.

L’entrepreneur doit traiter les fichiers fournis dans un délai de 24 heures suivant leur réception. Il doit
communiquer immédiatement avec le chargé de projet de RHDCC si le matériel fourni diffère de celui
qui est décrit dans les spécifications de l’énoncé de travail (annexe A). 

L’entrepreneur doit également communiquer sans tarder avec le chargé de projet s’il a de la difficulté à
accéder aux fichiers ou à les traiter, à produire les films ou les plaques d’imagerie ou à imprimer les
fichiers fournis.
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Tout le matériel fourni à l’entrepreneur aux fins d’impression doit, en dehors des heures de travail, être
entreposé dans un dépôt de sûreté approprié, conforme à la Liste de vérification des exigences relatives
à la sécurité (LVERS).

A.2.4    Échantillons

Aux fins de contrôle, l’entrepreneur doit présenter 100 échantillons de cartes de base non imprimées,
mais plastifiées.

A.2.5     Épreuves d’impression

L’entrepreneur doit produire et livrer les épreuves d’impression et les échantillons précisés au chargé de
projet de RHDCC, à l’adresse fournie. Les épreuves doivent être présentées avant l’étape de production
et elles doivent être comprises dans l’échéancier. 

A.2.5.1  Six (6) copies papier d’épreuves doivent être soumises aux fins d’approbation avant la
production des cartes et de la livraison.

A.2.5.2  Le chargé de projet de RHDCC renvoit les épreuves à l’entrepreneur dans un délai de
vingt (20) jours ouvrables 

A.2.6     Spécifications liées aux cartes

Quantité : 800 000 cartes doivent être livrées au plus tard le 30 avril. 
600 000 cartes doivent être livrées au plus tard le 30 septembre.

Tolérance : Épaisseur : 0,030 pouce, plus ou moins 0,002 pouce
Largeur : 3,375 pouces, plus 0,010 pouce
Hauteur : 2,125 pouces, plus 0,004 pouce
Rayon des coins : 0,188 pouce, plus 0,010 pouce

Bords : Les imperfections ne doivent pas dépasser de plus de 32 micropouces des 
bords de la carte, lesquels doivent être exempts d’effiloches.

À plat : - On doit pouvoir insérer facilement la carte dans une fente de 0,035 pouce 
de largeur, dans les deux sens.
- Les imperfections de toute carte légèrement pressée sur une surface plane
ne doivent pas dépasser plus de 0,002 pouce, sur les deux côtés de la surface.
- L’arc créé par une pile de cartes de 3 pouces de hauteur placée sur une surface
plane ne doit pas dépasser plus de 0,050 pouce par rapport à la surface supérieure.

Dureté : La dureté du matériau doit être de 90 à 97 au minimum, conformément à la 
méthode ASTM (American Standard of Testing Method), qui utilise une bille  
de ½ pouce et une charge de 60 kilogrammes pendant 15 secondes.

Résistance au choc : La carte ne doit pas se fragmenter et le revêtement de plastique ne doit pas
           s'endommager lorsqu'une bille en acier lisse de 1,5 livre et d'un diamètre

d'environ
           2,5 pouces est larguée en chute libre d'une hauteur de 30 pouces sur la carte, qui
           repose sur une enclume plate.

Manipulation :       La carte doit pouvoir être roulée légèrement dans le sens de la longueur sur un
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      cylindre de 2,5 pouces de diamètre, puis pouvoir revenir à sa position initiale aplatie
                                sans qu'il y ait de changement visible.
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Matériau :   PVC

Impression : Impression de la carte de base : 
- Deux (2) couleurs au recto (barre, feuille et bordure PMS 185 rouges, le 
reste est noir)
- Deux (2) couleurs au verso (Le drapeau au-dessus de la lettre « a » du 
mot-symbole est PMS 185 rouge; le reste est noir.)

Une date de production doit être ajoutée au coin inférieur gauche au verso
de la carte, comme suit : NAS-2683B (mois-année-une initiale du nom du 
fournisseur).

Exemple : NAS-2683B (04-12-X) 

Emplacement de l’impression : L’emplacement du texte au recto de la carte est essentiel aux 
données variables qui seront saisies ultérieurement, et il doit être placé 
conformément aux éléments graphiques et aux épreuves de production 
imprimées approuvées.

Utilisation : Les cartes sont personnalisées au moyen d’un système Datacard 9000. 
L’entrepreneur doit s’assurer que les cartes sont compatibles avec ce 
système et qu’elles répondent aux normes du fabricant liées à l’impression.

Plastification : La carte doit être plastifiée sur ses deux faces après l’impression. La
pellicule de plastification doit être exempte d’imperfections.

A.2.6     Calendrier de livraison

A.2.6.1    Le chargé de projet de RHDCC fournit les éléments graphiques à l’entrepreneur dans 
les dix (10) jours suivant l’attribution du contrat. 

A.2.6.2    L’entrepreneur doit livrer les quantités complètes de cartes de base de numéro 
d’assurance sociale à l’adresse précisée à l’article A.2.7 d’ici le 30 avril 2012 et le 
30 septembre 2012. 

A.2.7     Livraison/distribution

A.2.7.1  Adresse de livraison 

Service Canada
120, boul. Harbourview
Bathurst (N.-B.)  E2A 7R2

À l’attention de :
Téléphone : 

L’entrepreneur doit livrer les quantités complètes de cartes de base de NAS à l’adresse de
Service Canada (Nouveau-Brunswick) précisée, par l’entremise d’une entreprise autorisée ou
cautionnée, et conformément aux exigences relatives à la sécurité incluses dans la section des clauses
contractuelles et dans la Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité (LVERS). 
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Chaque envoi doit être expédié en tant que chargement réservé. La remorque ou le camion utilisés pour
la livraison des cartes de base de NAS doit être scellé avec un sceau de sécurité numéroté.
L’entrepreneur doit fournir le numéro de sécurité au chargé de projet de RHDCC avant que chaque envoi
quitte l’établissement de l’entrepreneur. 

Des signatures doivent être obtenues pour chaque envoi livré.

A.2.7.2   Étiquetage et emballage des cartes de NAS 

Emballage : - Power Pack doit être utilisé pour tous les envois.
- 500 cartes par boîte
- Six boîtes par caisse (3 000 cartes par caisse)
- Les cartes doivent être placées dans les boîtes et dans les caisses de 
manière à ce que le côté le plus long des cartes soit à l’horizontale.
- Les caisses ne doivent pas peser plus de 60 livres.
- La grosseur des caisses doit convenir au nombre de cartes expédiées et 
celles-ci doivent être emballées solidement afin de prévenir le ballottement, 
le gondolage et les dommages au contenu.
- Les caisses doivent être numérotées de manière à préciser le compte 
exact du contenu. 
- Les paquets ou les conteneurs utilisés pour la livraison de la marchandise 
ne doivent pas indiquer la nature de leur contenu.
- Les palettes de marchandise doivent être emballées sous pellicule 
rétractable ou cerclées avec des feuillards.
- Toutes les caisses doivent être placées sur la palette avec l’étiquette bien 
en vue vers l’extérieur.
- Chaque envoi doit être accompagné d’un bordereau d’expédition. 
- Le nombre de caisses doit être indiqué (1 de 10, 2 de 10, etc).

Étiquetage : - Chaque caisse préparée pour la livraison doit être bien identifiée avec des 
étiquettes précisant le titre du produit, la quantité incluse, la description de la 
publication ainsi que l’adresse de livraison.
- Les étiquettes doivent être placées de manière à être bien visibles.

A.2.7.3   Avis d’expédition

L’entrepreneur doit prendre toutes les dispositions nécessaires avec le destinataire afin de fixer une date
et une heure de livraison de la commande. 

Aucune date de livraison ne peut être modifiée, à moins que le changement n’ait été approuvé par écrit
par le chargé de projet de RHDCC.

2.7.4  Détérioration/perte 

Les produits détériorés ou rejetés, les plaques, les éléments graphiques et les négatifs doivent être
renvoyés au client avec la commande. 
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A.2.8      Composantes

- Toutes les composantes requises pour exécuter le contrat, qu’elles soient produites ou achetées par
l’entrepreneur ou fournies à ce dernier, sont la propriété du gouvernement du Canada.

- L’entrepreneur doit renvoyer toutes les composantes, y compris les plaques et les négatifs utilisés pour
le traitement des cartes, au chargé de projet de RHDCC dans les cinq (5) jours ouvrables suivant
l’achèvement des travaux, sans frais additionnels pour le Canada.

- Les composantes doivent être emballées adéquatement et transportées de façon sécuritaire à la
destination indiquée.

- L’entrepreneur doit fournir une copie du fichier électronique final utilisé pour imprimer la commande. Le
fournisseur est payé uniquement lorsque ce document est reçu.

A.2.9      Assurance de la qualité 

Assurance de la qualité par l’entrepreneur : L’entrepreneur doit suivre toutes les procédures nécessaires
liées à l’assurance de la qualité pour s’assurer que les produits répondent aux niveaux de qualité
précisés dans l’énoncé des travaux de l’annexe A.
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ANNEXE B
BASE DE PAIEMENT

Le soumissionnaire doit présenter les prix dans le format précisé pour chaque élément indiqué dans la
présente annexe B (base de paiement). La proposition est jugée irrecevable si le prix fourni pour un des
éléments n’est pas dans le format précisé. 

Le soumissionnaire doit fournir une liste de prix ferme, tout compris, destinationFAB, TVH/TPS en sus,
le cas échéant. Les prix doivent comprendre tous les matériaux et toutes les opérations (frais de
montage, impression, soumission d’épreuves, etc.) nécessaires pour fournir les produits finaux et les
préparer pour la livraison, ainsi que les coûts d’expédition à la destination précisés à l’annexeA.

LES SOUMISSIONNAIRES ONT LA RESPONSABILITÉ D’ENTRER LEURS PRIX DANS LA FEUILLE
DE CALCUL MS QUI LEUR EST FOURNIE ET DE LA RETOURNER SUR CD AVEC UNE COPIE
PAPIER DE L’ANNEXE B, PROPOSITION FINANCIÈRE REMPLIE AVEC LEUR PROPOSITION. 

En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes, le libellé de la version papier l'emportera sur celui de
la version électronique.
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Annexe C
LISTE DE VÉRIFICATION DES EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ

(voir ci-joint)
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1+ Government
of Canada

Gouvernemenl
du Canada

SECURITY REQUIREMENTS CHECK LIST (SRCL)
LISTE DE VERIFICATION DES EXIGENCES RELATIVES A LA Si:CURlTi:

' .., , • .. • ., - , • • •
1. OriglnaUng Govemmant Department or Organlzatlon I MlnlsMre ou organlsme /2. Branch or DIrectorate I Dlreotlon gl'lnl'lrale ou DJrecUongouvememental d'orlglne

National Identity ServicesHRSDC/Service Canada
3. a) Subconlract Number / Num6ro du coolrat de sous-.lraltance 3. b) Name and Address of Subcoolraolor / Nom et adresse dUSOUs.-traltant

N/A N/A
4. Brlef DescripUon of Work / Bn\ve descrlpUon du travail
Production of NA82683, Social Insurance Cards

5. a) Will the suppPer requIre aooess to Controlled Goods?
0~~n

DYesLa fcumlsseur eura.t-ll ecclls il des merchandises cooIrOIl'les? Oul
5. b) Will tho supplier require access to unclassified military IochnlcaJ data subject 10 the provIsions of the Technical Dala

~~~n
DYesControl RegulaUons?

OulLe foumlsseur aura-t-ll ac~s fl des donn~es lochnlques mllltalres non classltltles qui sont BssuJetlles aux dlspcslUons du
RilQfement eur 10 contrOle dee donnlles tachnlQues?

6. Indicate the type of aceese required Ilndlquar Ie type d'accOOrequls
6. a) WlU the supplier and Its employees require aocess to PROTECTED and/or CLASSIFIED Informatlon or assets?

Le foumlsseur alnsl que les employes auront-lls acc8a il des renselgnemenla ou il des biens PROTEGES el/ou CLASSIFIES? ONO 0 Yes(Spaclfy the level of access using the chart In QuesUon 7. c) Non 'tI Oul
jPrllclser Ie nlveeu d'acclls en uUllsantle tableau Qui se troUve ilIa QuesUon 7. 0)

6. b} Will the supplier and Its employees (e.g. cleanere, malnlenance personnel) require access 10 restrlclad access areas? No access 10
DYesPROTECTED and/or CLASSIFIED Infomnatlon or assets Is pemnilled. ~ No

Le fcumlaaeur et sea employlls (p. ex. neltoyeurs, personnel \~~ntreUen) auronl-lls acees il des zones d'acees reslrelnllls? L'accOO Non Oul
l\ des renseillnemenls au a des biens PROTEGES eUou CLA SIFIES n'est oaa autorlsll

6. c} 15 this a commerclal courier or dellvery requirement wlth no ovemlght slorege? ~NO DYes
S'agll-II d'un conlral de messeoerle ou de IIvralson commercIa Ie entreDosaoe snns de null? 'tI Ncn Oul

7. a} Indlcala tha type of InformaUon that the sUDolier wfll be reaulred to acoass /lndlQuer Ie tyoe d1nfomnaUonauauelle foumlsseur devra avolr ac~
Cenada ~ NATO/OTAN D Foreign I Etmnger D

7. b) Release restrloUons I Rostrlctlens relatlves ilia diffusion
No release restrloUens

0
All NATO countries D No relaase reslricUons 0Aucune restrloUon relaUve Toue Jospays de j'OTAN Aucune raslricUon relative

ilia diffusion ilia diffusion

Not releasable 0A ne pas diffuser

Relltrloted to: / Umllll il : 0 Restricted to: / Uml18 i\ : D Restricted 10: I Umltll il : D
Specify country(les): / Preclser le(s) pays: Specify country(les): / Preclser le(s) pays : Specify country(Jes): / Predser le(s) pays:

7. c) Level oflnformaUon / Nlvesu d1nfomnaUon
PROTECTED A 0 NATO UNCLASSIFIED 0 PROTECTED A 0PROTEGE A NATO NON CLASSIAE PROTEGl~A
PROTEGTEDB 0 NATO RESTRICTED 0 PROTECTEDB 0PROTEGEB NATO DIFFUSION RESTREINTE PROTEGE B
PROTECTED C 0 NATO CONFIDENTIAL 0 PROTECTED C 0PROTEGEC NATO CONFIDENTIEL PROTEGEC
CONFIDENTIAL NATO 0 SECRET

D
CONFIDENTIAL DCONFIDENTIEL NATO SECRET CONFIDENTIEL

SECRET COSMIC D TOP SECRET D SECRET 0SECRET COSMIC TRES SECRET SECRET
TOP SECRET D TOP SECRET DTRES SECRET TRESSECRET
TOP SECRET (SIGINT) D TOP SECRET (SIGINT) 0TRES SECRET (SIGINT) TRES SECReT (SIGINT)
GC. TB83501 03 (200!Hl3-Q01}B

Security Classlficatlon / ClaSlllflcatlon de s6curlte Canada



1+1 Government
of Canada

Gouvemement
du Canada

a.WIll the supplier rsqulrs eccess to PROTECTED and/or CLASSIFIED COMSEC information or asee18?
La foumlsseur aura-I-II ac~s A das ranselgnements ou tl des bIens COMSEC d6sJgn6s PROTEGES eUou CLASSIFIES?
If Yes, Indlcale the level of sensitivity:
Dans I'afllrmsl!ve Indlouer Ie nlveau ds sBnslblllt6 :

9. WIll the supplier raqulre access to ex!mmely sonsltlve INFOSEC Information or assets?
La fcumlsseur aura-t-ll aeeea A des rsnselgnemenllr OUa des biens INFOSEC de natura exWmemenl d6l1cale?

Short llUe(s) of ma!erlalI lllre(s) abr6g6(s) du metAr10l :

Document Nurrber I Numtlro du documont :
PART B - PERSONNEL (SUPPLIER) I PARTIE B - PERSONNEL (FOURNISSEUR)

"IINo 0 Yes~Non Oul

"IINo 0 Yes~Non Oul

10. a) Personnel security sCflIenlng level required I Nlveau de conlrOle de 10s6curlill du personnel requls

Q RELIABILITY STATUS 0 CONFIDENllAL 0 SECRET
~ COTE.DE FIABILTTE CONFIDENllEL SECRET

O TOPSECRET-SIGINT D NATOCONFlDENTIAL 0 NATO SECRET
TRES SECRET - SIGINT NATO CONFlDENTJEL NATO SECRET

D SITE ACCESS
ACCES AUX EMPLACEMENTS

D
o

TOP SECRET
TRESSECRET

COSMIC TOP SECRET
COSMIC lReS SECRET

Spedal comments:
Commenlarres spllclaux :

NOTE: II multiple levels of screening lITOIdentified, a Secur1ly Classification GuIde musl be provIded.
REMARQUE : 51plusleurs niveaux de contrOle de s6cur1tAsont requls, un guIde de classlftcaUon de 10oocur116dolt ~lre fcuml.

10. b) May unecreened personnel be used for portions of the work? Q No
Du pOl'llonnal sens autorlsaUon s6curllalre peut-lJ sa voir confler des parUes du travail? ~ Non

DNO" Yas, will unsCflIaned personna I be escorted? Non
Dans I'affirmatlve, Ie personnel en quastion sera-loU escort6?

PART C - SAFEGUAROS (SUPPLIER) I PARTIE C • MESURES DE PROTECTION (FOURNISSEUR)
INFORMAll0N I ASSETS I RENSEIGNEMENTS I BIENS

DYOB
OulDYes
Oul

11. a) WllIlhe suppller be requlrsd to receive and store PROTECTED and/or CLASSIFIED Information or assats on Us site or
prernlsas?
Le foumlsseur sera-t-lIlenu de recevolr el d'enlrepo80r sur plnca des renselgnements ou dss biens PROTEGES eUou
CLASSIFIES?

11. b) Will the supplier bo rsquJrsd to safeguard COMSEC Information or assets?
La roumlsseur sera.t-lltonu de protDger doa renselgnements ou des biens COMSEC?

PROOUCTION

DNe Q Yes
Non ~ Oul

QNo 0 Yes
~Non Oul

11. c) WIll the production (manufaclure, and/or repaJr and/or modification) of PROTECTED and/or CLASSIFIED matorlal or equipment 0No
occur at the supplier's slla or pramlses? . Non
Las Installations du foumlsseur servlront-elles ~ la production (fabrication eVou r6paration eVou modlncatlon) de mal6r1el PROTEGE
eVou CLASSIFIE?

INFORMATION TECHNOLOGY (IT) MEDIA I SUPPORT RELATIF A LA TECHNOLOGIE DE L'INFORMAll0N (TI)

Q Yes
~Oul

11. d) Will the supplier be requlrsd to use Its IT systems to electronically procees, praduca or store PROTECTED and/or CLASSIFIED ~ No D Yes
information or data? ~ Non Oul
Le fcumlsseur sara-I'" tenu d'utlilser ses propres syst6mes InformaUques pour traitor, produlrs ou stocker 61ectronlquement des
renselgnements ou des donn688 PROTEGES aVou CLASSIFIES?

11. e) Will there be an eleclronlollnk between the supplier's ITsyslams and the govemmenldepartmenloragency7 Q No 0 Yes
Dlspossrs.toOn d'un lien 61aolronlque entre Ie systtlme InfcrmaUque du foumlsseur 01celul du mlnlsft\re ou de I'agenae ~ Non Cui
gouvemementale?

GC-T8S3501 03(2005-03-001)B Secur1ly ClesslncaUon I Classification de s6curll6 Canaaa



••• Govemment
of Canada

Gouvemement
du Canada

Contract Number I Numllro du contral

(':11 ~3-11- 004~
Security ClasslflcaUon , Classlflcation de sllcurlt6

p.1.{;~il:WHi'ff.rii'ffl,\it(J:i111/1p,~iftrE(91,lis;t1ilC!) . .. . - , -. . .. - - ._- - .- .
, " - -'"l

i

For usars completing the form manually use the summary chart below 10 Indicate the category{las) and levelle) of safeguardIng requIred althe suppl/er's
slte(s) or premlses. '
Les uUllsateure qui rempl/saenlle formula Ire manuellomiml dolvenl uUl/sar Ie lllbleau r6capltulaUf cl-dsSSOU8pour Indlquer, pour chaque cahlgorle, las
niveaux de sauvegarde requls aux Instal/aUons du foumlS8eur.

For users completing the fmn online (via the Intemet), the summary chart Is aulomatlcally populated by your responsos 10previous quesllons. Dansie cas
das uUlIsateurs quI rempllssenlle formulalre en IIgoo (par Inlemel),les nlponsas aux quesUons pnloodantes sonlaulomaUquemenl salsles dans Ie tableau
recapltulatlf.

SUMMARY CHART , TABLEAU R~CAPITULATIF

PRaT1lCTED Cl.ASSIFIBC NATO COMBECMOT1IlmD CLASSIFI

calegory NATO NATO COSMIC PRD1llCl1!D
Col4ggrjo TOP R2lmllC'TEll TOI' PRoTtaa TOP

CONI'IOENTlAL S!C1lET CONPll&IfTW. NATO SiCl\llT, CDNFIOEIITW. 8llCRITA e c CONPIDElffiEl. S~CIlET NATO 8sClUlT COIlMXl COIO'IDeHT11!1.a!=_a DIFFUSION NATO 1lIEB A s C TItIlaSECRET CONI'IOElmEl. Sl!ORl!TR!S'lJlEJHIlI SS=
InIDllllllUon/Auolll VRBn.olgnamanll/Slana

I'rO<lua1loI1 V
rrMlldillJ
sUllOOIlTI
rrUnk I

U." 'loclm"lquo

12. a) Is the descrlpUon of the work contaIned within this SRCL PROTECTED andfor CLASSIFIED?

~~ DYasLa descrlptlon du travail vIse par la prllsente LVERS esl-elle de oature PROTEGEE eUou CLASSIFIEE? Oul

If Yes, claS8lfy lhls fonn by annotaUng the lop and bottom In the area entitled "Socurlty ClassIfication".
Dans l!afflnnaUvo, clDasffler 10 presonl fonnlJ'aJro en Indlquanl Ie nlvsau do sllcurlhl dans Ja ca89 InUlullle
• ClaBslftcatlon do sllcurlt610 au haut et au bas dU'fennulslre.

12. b) WQIthe documerataUon eltached to this SRCL be PROTECTED and/or CLASSIFIED? 0NO DyesLa documenlntlon assoc/lls i\ la presenls LVERS sera-l-elle PROTEGEE eUou CLASSIFIIf:E?
Non Oul

It Yes, classify thlu fonn by annotating the lop and bottom In Ihe aroa entitled "security Classification" and Indlcato wllh
attachmontB (e.g. SECRET wllh Atlaohmonls).
Dans I'afflnnallve, olasslfler la prl!senl formuJalre en Indlquanlls nlveau de s60urltll dana la case Inllluillo
• Classification do sllcurlllllO au haul et au bss du fonnulalre ellndlquor qu'll y a dss plAces Jolnl98 (po ex. SECRET avec
des plilcss JOlntes).

Security Classification J Clssslflcallon de sllcurllll
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~No DYes
~ Non Cui

2011-10-1 ?

SignatureilUe - TItre

Govemment Gouvemement
of Canada du Canada..+.

13. OrganlzaUon Project Authority I Charg6 de proJet de I'organlsme
Name (print) • Nom (en leltras mou/6es) TlUe_TItre

Jean-Guy Frenette Processing Center Mg
Fecslmlle No. - No de f61ecopleur E.mall address. Adresse

(506) 548-.7960

14. OrganlzaUon Security Authority I Responsable de la s6aJrilA de I'organisme
Name (print) - Nom (en lettres mouJ6es) TlUe. TItre

Cheryl Brown Regional Security OtP.
Telephone No. - No de lAI6phone Facsimile No. - NO de 1611loopleur E-mail address - Adresso courrl
(506) 627-2010 (506) 627-2273 ahe"'~/, brown@hr:sclc.-I-h dec. c. c:.t:L

16. Are there addlUonallnstrucUons (e.g. Security Guide, Security ClasslficaUon GuIde) attached?
Des InslrucUons supp/6mantalres (p. ex. Guido do sl!curit6, Guide de classlficaUon de la s6curl16) sonl-elles Jolnles?

16. Procurement Officer I Agent d'epprovlslonnement
Name (prJnt). Nom (en rettres moul6es)

Telephone No. - No de tAI6phone Facsimile No•• No de tel6ccpleur E-mail address. AdressB courrlel Date

17. ConlracUng Security Authority I Aulori16 conlractanle en maUlire de s6curJ!e
Name (print) - Nom (en lettres mcu/6es) TlUe • Titre

Telophone No. - No de thlophone Fscslmlle No•• NO de 16lecopleur

Joelle Smith
Contract Security Officer, Contract Security Division
Joelle.Smlth@tpsgc.pwgsc,gc.ca
TallTal. 613.948.1726/ Faxrr6l8c. 613.954-4171
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